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В ста­тье идет речь об учас­тии ЦНБ НАН Бела­руси в про­екте «Наци­о­наль
ная биб­ли­ог­ра­фия Бела­ру­си», о  соз­да­нии биб­ли­о­те­кой биб­ли­ог­ра­фи­чес­ких 
и  авто­ри­те­т­ных запи­сей в  Сис­теме кор­по­ра­тив­ной ката­ло­ги­за­ции Бела­руси. 
Осве­ща­ются осо­бен­ности под­хода к соз­да­нию и спе­ци­фика струк­туры биб­ли­о-­
г­ра­фи­чес­ких запи­сей на бело­рус­ский наци­о­наль­ный доку­мент и авто­ри­те­т­ных 
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Об­щест­вен­ное раз­ви­тие нера­з­ры­вно свя­зано с  инфор­ма­цией 
и  ком­му­ни­ка­ти­в­ными про­цес­сами. В  инфор­ма­ци­он­ном про­странстве 
фор­ми­ру­ются нау­ч­ные зна­ния, соз­да­ются новые тех­но­ло­гии, раз­ви
ва­ется соци­аль­ная и  куль­тур­ная жизнь чело­ве­чества. В каж­дой стране 
эти про­цессы имеют свою спе­ци­фику, кото­рая делает страну осо­бен
ной, а  куль­туру уни­каль­ной. Сох­ра­не­ние, расп­рост­ра­не­ние и  исполь
зо­ва­ние дос­ти­же­ний общества опре­де­лен­ной страны имеет зна­че­ние 
для ее  насе­ле­ния, так как свя­зано с  соци­а­ли­за­цией в  опре­де­лен­ной 
соци­о­куль­тур­ной среде и само­и­ден­ти­фи­ка­цией лич­ности. Зна­че­ние для 
миро­вой куль­туры заклю­ча­ется в том, что именно на основе раз­но­об­ра
зия, вза­и­моп­ро­ник­но­ве­ния и вза­и­мо­дейст­вия раз­ли­ч­ных наци­о­наль­ных 
куль­тур про­ис­хо­дит ее гло­баль­ное развитие.

Дос­ти­же­ния жиз­не­де­я­тель­ности общества пред­став­лены в инфор
ма­ци­он­ном про­странстве в виде доку­мен­ти­ро­ван­ной инфор­ма­ции. Связь 
между доку­мен­ти­ро­ван­ной инфор­ма­цией и  общест­вом обес­пе­чи­вают 
раз­ли­ч­ные соци­аль­ные инс­ти­туты. Одним из наи­бо­лее расп­рост­ра­нен
ных соци­аль­ных инс­ти­ту­тов, кото­рые рабо­тают с  доку­мен­ти­ро­ван­ной 
инфор­ма­цией, явля­ются биб­ли­о­теки. Биб­ли­о­тека как интег­ра­ти­в­ный 
соци­аль­ный инс­ти­тут осу­ще­ств­ляет сбор, сох­ра­не­ние и  расп­рост­ра­не
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ние в  про­странст­венно-вре­мен­ном кон­ти­ну­уме соци­ально зна­чи­мых 
доку­мен­тов с целью удов­лет­во­ре­ния и фор­ми­ро­ва­ния инфор­ма­ци­он­ных 
пот­реб­нос­тей своих поль­зо­ва­те­лей [3, с. 93].

Именно поэ­тому осо­бен­ное вни­ма­ние биб­ли­о­теки уде­ляют наци­о
наль­ному доку­менту. Содер­жа­ние и  объем тер­мина «наци­о­наль­ный 
доку­мент» опре­де­лил бело­рус­ский биб­ли­о­те­ко­вед В. Леон­чи­ков. 
Он  выде­лил такие сущ­но­с­т­ные при­знаки наци­о­наль­ного доку­мента, 
как язык, авторство, тер­ри­то­рия, содер­жа­ние доку­мента, а также допол
ни­тель­ные  – редак­ци­он­ное, тех­ни­чес­кое, худо­жест­вен­ное испол­не
ние про­из­ве­де­ний печати. Под­чер­ки­ва­ется, что ни  один из  при­зна­ков 
не  явля­ется уни­вер­саль­ным, и  расс­мат­ри­вать их  нужно в  соче­та­нии. 
Таким обра­зом, бело­рус­ский наци­о­наль­ный доку­мент вклю­чает доку­ме
нты, издан­ные на  бело­рус­ском языке на  тер­ри­то­рии Бела­руси и  за 
ее пре­де­лами; доку­ме­нты на дру­гих язы­ках, напи­сан­ные авто­рами-бе­ло
ру­сами и граж­да­нами Бела­руси, неза­ви­симо от места изда­ния; пере­воды 
на  бело­рус­ский язык зару­бе­ж­ных авто­ров, а  также пере­воды бело­рус
ских авто­ров на иност­ран­ные языки; доку­ме­нты, соз­дан­ные на тер­ри­то
рии БССР, Рес­пуб­лики Бела­русь, этни­чес­кой тер­ри­то­рии Бела­руси, когда 
она не имела госу­дарст­вен­ности [2, с. 20].

Ра­бота с  наци­о­наль­ным доку­мен­том про­во­дится в  биб­ли­о­те­ках 
раз­ного уровня: от кра­е­вед­чес­кой работы в неболь­шой пуб­лич­ной биб­-­
ли­о­теке низо­вого уровня до работы с наци­о­наль­ным доку­мен­том в кру­п
ных биб­ли­о­те­ках рес­пуб­ли­канс­кого уровня. Тра­ди­ци­он­ным направ
ле­нием дея­тель­ности биб­ли­о­тек, кото­рое сущест­венно изме­ни­лось 
в  связи с  раз­ви­тием инфор­ма­ци­он­ных тех­но­ло­гий, явля­ется пред­став
ле­ние биб­ли­ог­ра­фи­чес­кой инфор­ма­ции о  наци­о­наль­ном доку­менте. 
Для  обес­пе­че­ния функ­ци­о­ни­ро­ва­ния уни­вер­саль­ной биб­ли­ог­ра­фи­чес
кой инфор­ма­ции на весь видо­вой репер­туар наци­о­наль­ных доку­мен­тов 
Бела­руси, кото­рые хра­нятся в раз­ли­ч­ных инфор­ма­ци­он­ных учреж­де­ниях 
страны и за ее пре­де­лами, в любом исто­ри­чес­ком срезе Наци­о­наль­ной 
биб­ли­о­те­кой Бела­руси  (НББ) раз­ра­бо­тан про­ект Свод­ного элект­рон
ного инфор­ма­ци­он­ного ресурса наци­о­наль­ной биб­ли­ог­ра­фии Бела­руси. 
Участ­ни­ками про­екта явля­ются биб­ли­о­теки, кото­рые фор­ми­руют Сво­д
ный элект­рон­ный инфор­ма­ци­он­ный ресурс наци­о­наль­ной биб­ли­ог­ра
фии Бела­руси; центры теку­щего инфор­ма­ци­онно-биб­ли­ог­ра­фи­чес­кого 
учета отдель­ных видов наци­о­наль­ных доку­мен­тов Бела­руси; обла­с­т­ные 
биб­ли­о­теки Бела­руси – реги­о­наль­ные центры теку­щего инфор­ма­ци­онно-
биб­ли­ог­ра­фи­чес­кого учета мес­т­ных доку­мен­тов [4]. ЦНБ НАН Бела­руси 
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в рам­ках испол­не­ния зада­ния 21 Госу­дарст­вен­ной про­гра­ммы «Куль­тура 
Бела­ру­си» на 2011–2015 гг. по соз­да­нию Свод­ного элект­рон­ного инфор
ма­ци­он­ного ресурса наци­о­наль­ной биб­ли­ог­ра­фии Бела­руси при­ни­мает 
учас­тие в фор­ми­ро­ва­нии уни­вер­саль­ной биб­ли­ог­ра­фи­чес­кой инфор­ма
ции на  все виды наци­о­наль­ных доку­мен­тов, кото­рые содер­жатся в  ее 
фондах.

Среди инфор­ма­ци­он­ных ресур­сов биб­ли­о­тек глав­ное место зани­-­
мают элект­рон­ные ката­логи, кото­рые отра­жают фонды, дают инфор­ма
цию о доку­мен­тах, в том числе наци­о­наль­ных, пред­став­лен­ных в этих 
учреж­де­ниях. Про­цессы ката­ло­ги­за­ции: сос­тав­ле­ние биб­ли­ог­ра­фи­чес
ких опи­са­ний, сис­те­ма­ти­за­ция, орга­ни­за­ция, веде­ние и редак­ти­ро­ва­ние 
биб­ли­о­те­ч­ных ката­ло­гов в настоящее время осу­ще­ств­ля­ются в  элект
рон­ной среде. Давно осоз­нано, что работа в направ­ле­нии ката­ло­ги­за­ции 
будет более эффек­тив­ной, если ее осу­ще­ств­лять сов­ме­с­т­ными уси­ли­ями. 
Во  всем мире в  целях наи­бо­лее пол­ного пред­став­ле­ния инфор­ма­ции 
о доку­ме­н­т­ных ресур­сах, а также с целью сок­ра­ще­ния затрат на ката­ло
ги­за­цию биб­ли­о­теки соз­дают сис­темы кор­по­ра­тив­ной ката­ло­ги­за­ции, 
в рам­ках кото­рых сов­ме­с­т­ными уси­ли­ями фор­ми­руют и ведут сво­д­ные 
элект­рон­ные ката­логи. В Бела­руси также соз­дана Сис­тема кор­по­ра­тив
ной ката­ло­ги­за­ции  (СКК), в  рам­ках кото­рой функ­ци­о­ни­рует Сво­д­ный 
элект­рон­ный ката­лог биб­ли­о­тек Бела­руси  (СЭК). Биб­ли­о­те­ками-парт
не­рами СКК явля­ются четыре круп­ней­шие биб­ли­о­теки Рес­пуб­лики: 
Наци­о­наль­ная биб­ли­о­тека Бела­руси  (НББ), Централь­ная науч­ная биб-­
­ли­о­тека им. Я. Коласа Бела­руси (ЦНБ НАН Бела­руси, Рес­пуб­ли­канс­кая 
научно-тех­ни­чес­кая биб­ли­о­тека  (РНТБ) и  Пре­зи­де­нтс­кая биб­ли­о­тека 
Рес­пуб­лики Бела­русь. Базо­вой орга­ни­за­цией выс­ту­пает НББ. В  СКК 
вхо­дят также биб­ли­о­теки-поль­зо­ва­тели, кото­рые заимст­вуют дан­ные 
из кор­по­ра­тив­ного ресурса – СЭК. СЭК сос­тоит из двух час­тей: мас­сива 
биб­ли­ог­ра­фи­чес­ких запи­сей (БЗ) и мас­сива авто­ри­те­т­ных запи­сей (АЗ). 
Также кор­по­ра­ти­в­ным ресур­сом СКК явля­ется Наци­о­наль­ная база 
дан­ных авто­ри­те­т­ных запи­сей (НБД АЗ). СЭК и НБД АЗ – наци­о­наль
ные инфор­ма­ци­он­ные ресу­рсы, так как соз­да­ются наци­о­наль­ными биб­-­
ли­ог­ра­фи­чес­кими учреж­де­ни­ями, они вклю­чают БЗ  на наци­о­наль­ные 
и нена­ци­о­наль­ные доку­ме­нты и АЗ на наци­о­нально зна­чи­мые и дру­гие 
объ­е­кты (имена лиц, наи­ме­но­ва­ния орга­ни­за­ций и др.).

ЦНБ НАН Бела­руси начала рабо­тать в СЭК с  2010  г. Биб­ли­о­тека 
пос­тав­ляет в СЭК БЗ на все виды доку­мен­тов и соз­дает АЗ на боль­шую 
часть типов энти­те­тов (имена лиц, наи­ме­но­ва­ния орга­ни­за­ций, тема­ти
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чес­кий пред­мет и пр.), а также заимст­вует из СЭК БЗ и АЗ для веде­ния 
сво­его локаль­ного элект­рон­ного ката­лога (ЛЭК).

Ос­но­вой работы в  СКК явля­ется наци­о­наль­ный ком­му­ни­ка­ти­в
ный фор­мат BELMARC, раз­ра­бо­тан­ный на  основе меж­ду­на­род­ного 
фор­мата UNIMARC. В  2000  г. был соз­дан Бело­рус­ский ком­му­ни­ка­-­
ти­в­ный фор­мат пред­став­ле­ния биб­ли­ог­ра­фи­чес­ких дан­ных в  маши­но
чи­та­е­мой форме  (BELMARC/B). Вто­рая редак­ция вышла в  2012  г. 
АЗ  соз­да­ются на  основе Бело­рус­ского ком­му­ни­ка­тив­ного фор­мата 
пред­став­ле­ния авто­ри­те­т­ных/нор­ма­ти­в­ных запи­сей в маши­но­чи­та­е­мой 
форме (BELMARC/Authorities). Вто­рая редак­ция вышла в 2013 г. Раз­ра
бо­тана мето­ди­чес­кая доку­мен­та­ция по  пред­став­ле­нию в  BELMARC-
фор­мате раз­ли­ч­ных видов доку­мен­тов (напри­мер, «Посо­бие по сос­тав
ле­нию биб­ли­ог­ра­фи­чес­ких запи­сей на  кар­тог­ра­фи­чес­кие мате­ри­алы 
в фор­мате BELMARC»), а также по сос­тав­ле­нию в BELMARC-фор­мате 
АЗ на раз­ли­ч­ные типы энти­те­тов: имена лиц, наи­ме­но­ва­ния орга­ни­за
ций, наи­ме­но­ва­ния пред­ме­тов и  пр. Фор­маты раз­ра­бо­таны с  уче­том 
пра­вил ката­ло­ги­за­ции, при­ня­тых в  Бела­руси. В  своей струк­туре они 
имеют поля, под­поля и кодо­вые зна­че­ния наци­о­наль­ного исполь­зо­ва­ния.

ЦНБ НАН Бела­руси как участ­ница СКК осу­ще­ств­ляет ката­ло­ги
за­цию доку­мен­тов в  BELMARC-фор­мате, исполь­зуя мето­ди­чес­кую 
доку­мен­та­цию, раз­ра­бо­тан­ную на  его основе. Кроме того, в  2015  г. 
Бело­рус­ский ком­му­ни­ка­ти­в­ный фор­мат пред­с­тав­ле­ния биб­ли­ог­ра­фи
чес­ких дан­ных в  маши­но­чи­та­е­мой форме  (BELMARC/B)  (2-я  редак
ция 2012  г.) был пере­ра­бо­тан с  уче­том осо­бен­нос­тей ката­ло­ги­за­ции 
доку­мен­тов непос­редст­венно в биб­ли­о­теке. Были соз­даны Мето­ди­чес­кие 
реко­мен­да­ции по  ката­ло­ги­за­ции моног­ра­фи­чес­ких изда­ний в  фор­мате 
BELMARC, а  также Мето­ди­чес­кие реко­мен­да­ции по  ката­ло­ги­за­ции 
сери­аль­ных изда­ний в фор­мате BELMARC.

Особенности составления БЗ на национальный документ.
При соз­да­нии БЗ на наци­о­наль­ный доку­мент пре­д­ъ­яв­ля­ются осо­бые 

тре­бо­ва­ния к  пол­ноте записи, напри­мер, в  БЗ вно­сятся все авторы 
доку­мента в отли­чии от нена­ци­о­наль­ного доку­мента, в БЗ на кото­рый 
при­во­дятся пер­вые четыре автора, если авторс­кий кол­лек­тив сос­тоит 
более чем из  четы­рех чело­век. БЗ на наци­о­наль­ный доку­мент тре­бует 
запол­не­ния ряда полей и  под­по­лей с  инфор­ма­цией на  естест­вен­ном 
языке и  коди­ро­ван­ной инфор­ма­цией, кото­рые опре­де­ляют при­над­леж
ность доку­мента к  наци­о­наль­ному, а  также исполь­зо­ва­ния поля 615, 
кото­рое содер­жит кон­с­танту «Бело­рус­ский наци­о­наль­ный доку­мент». 
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Вве­де­ние поля 615  пот­ре­бо­вало науч­ного под­хода к  опре­де­ле­нию 
поня­тия «бело­рус­ский наци­о­наль­ный доку­мент». В  резуль­тате были 
при­няты во вни­ма­ние сле­ду­ю­щие при­знаки: авторс­кий; место изда­ния 
доку­мента; язык доку­мента в  любом гра­фи­чес­ком испол­не­нии, в  том 
числе «бело­рус­ская латин­ка»; содер­жа­ние доку­мента.

Осо­бен­ности струк­туры БЗ  на наци­о­наль­ный доку­мент свя­заны 
с нали­чием полей и под­по­лей с инфор­ма­цией на естест­вен­ном языке, что 
дает воз­мож­ность в поис­ко­вом образе доку­мента отра­зить его при­над
леж­ность к бело­рус­скому наци­о­наль­ному доку­менту. В струк­туре записи 
также есть поля и под­поля с коди­ро­ван­ной инфор­ма­цией, пре­дус­мот­рен
ные фор­ма­том BELMARC.

Так, поле 101 Язык документа, поле 102 Страна публикации или 
производства документа запол­ня­ются кодами из  спе­ци­аль­ных встро
ен­ных спра­воч­ни­ков и поз­во­ляют по фор­маль­ным при­зна­кам выде­лить 
масив БЗ на наци­о­наль­ные доку­ме­нты.

=1010\$abel
=102 \\$aBY
Поле ­200 Заглавие и сведения об ответственности, 210 Публика- 

ция, распространение и другие сведения, поля ­3хх блока, ­наприм­ер­,­ 
поле ­300 Общие примечания ­содержат инфо­рм­ацию на е­ст­ественном 
языке,­ к­о­то­рая позв­ол­яет определ­ить ­национ­аль­ный ­д­ок­ум­ент по язык­о
во­му­, ­те­рритор­и­ал­ьному или содер­жа­те­л­ьн­ому ­признаку­.

=2001\$aБеларускі дзяржаўны музей гісторы і Вялікай Айчыннай 
вайны

=210 \\$aМінск$cЗвязда$d2015
=300 \\$aТэкст паралельна на беларускай, рускай, англійскай мовах
6хх блок анализа содержания позв­ол­яет определить н­а­ци­она-­

льный ­док­ум­ент по ­его содержанию, выра­ж­е­нн­ому ­и­ндексами ­УДК и АЗ 
на географические наи­менован­ия­.

=607 \\$3 BY-NLB-ar77427$aБеларусь, Республика
=607 \\$3 BY-NLB-ar77428$aБеларусь, Рэспубліка
=675 Ошибка! Недопустимый объект гиперссылки.
7хх блок интеллектуальной ответственности ­с­од­ержит инд­и­ви-­

д­уальных а­вт­оров и инт­е­лл­ектуал­ьно ­о­тветственных за изд­ание ­или соз­да
ние док­ум­ента лиц, а также колл­е­кт­ив­ных авто­ров (органи­зации).­ В БЗ 
на нац­ио­н­ал­ь­ный док­ум­ент ­для полей ­эт­ого блока предусм­от­рен обяза
т­ельный а­вт­о­ри­те­т­ный контро­ль­. ­Авторский при­знак ­уст­анавлива­ется 
при обращении к АЗ, и­сп­оль­з­о­в­анной в ­по­лях 7хх ­бл­о­ка­.­
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Поле 615  неп­осредст­венно о­тр­ажает при­надлежность документа 
к ­на­цио­н­альном­у:­

=615 \\$3 BY-SEK-ar1826174$aБелорусский национальный документ
­Решение об ­ис­пользо­ва­нии конс­танты ­«б­елорусский национальный 

д­ок­ум­ент» было ­п­ринято в 2013  г. В  ­ЦНБ ­НА­Н­ Белар­уси в­есь ­массив 
БЗ ­ЛЭК ­был авт­о­ма­тически проанализ­ир­о­ван по фор­маль­ным при­зна­к
ам­, и в БЗ на нац­иональ­ные документы п­ро­став­лено п­оле 6­15­.

Таким ­образом­, ­БЗ­ на бел­о­ру­сский нацио­н­ал­ьный д­ок­у­мент отлич
ается ­п­ол­нотой представл­ения инфо­рмации в полях ­фо­рмата BELM­ARC, 
п­ро­ставле­нн­ыми в ­полях к­од­ир­ованных ­да­нных ­кодами, отно­сящ­и­мися 
к Б­е­ла­руси, нали­чием поля ­615­ «­Б­елорус­ский ­национальный д­о­ку­ме­нт».

Особенности составления АЗ  на национально значимые 
объекты. АЗ на р­аз­личные т­ипы ­энтитетов – и­мена лиц,­ ­на­им­ен­ования 
­ор­га­ни­з­аций, г­е­ографичес­кие ­наименовани­я­, ­т­ем­ат­иче­ский п­ре­дмет  – 
созд­аю­тся в  СЭК б­и­бл­ио­те­к­ами-па­рт­н­ерами СКК и  отражаются 
в  ­к­о­рпорати­вном ­р­есурсе  – ­­НБД ­АЗ. НБД ­АЗ­  считается и  называется 
­«­н­ациональ­но­й», потому что ­за­писи в  ней являются ­пр­и­н­ятыми 
на  ­об­ще­нацио­наль­ном уровне и формируются библиотеками Б­еларуси 
в ­ко­операции ­[1­,­ с. 20­4]­.­

НБД АЗ имеет свои отл­ичия от подобных ресур­сов других ­стран. 
Глав­ная ­особенность  – двуязычие, пот­ому что ­бел­о­р­усс­кий и  русс­кий 
язык ­и­меют статус госуда­рственных в  ­Бе­ла­р­уси. Двуязычие ­вл­ияет 
на  выбор языка ­за­головка ­АЗ  и  язык ката­лог­из­а­ции при ­с­о­ставл­ении 
запис­и.­ ­Вт­орой осо­бе­нностью ­я­вляется ­в­ыд­ел­ение нац­ио­нально зна­ч­и
мых объе­ктов и ­размежевание ­записей на объ­ек­т­ы,­ к­оторые ­им­еют или 
не имеют при­знаки наци­он­альной з­начимости [1].

ЦНБ Н­АН Бела­руси начала с­оз­дав­ать А­З­ в 201­0­ г­­. после обуче­ния 
на семинаре-тренинге «­Создание АЗ­ в у­сл­ов­иях СКК­»,­ ­ко­торый прово-­
д­или ­для кат­а­ло­г­и­заторов сотрудн­ики ­НББ. В  б­иблиотеке ­с­оз­да­ются 
АЗ  на ряд энтите­т­ов­:­ и­мена лиц­, ­наимено­вания о­рг­ан­из­аций  (кол­лек
тивов), ­родовые ­имена, ­ун­иф­иц­и­рованные заглавия, имена­/­за­главия,­ 
­темати­ч­ес­кий предм­ет­.­

­Одним из наи­более круп­ных масс­и­вов ­АЗ явля­ется ­АЗ на и­мена лиц,­ 
к­оторые ­вы­с­ту­пают в ­д­ок­ум­енте в каче­с­тве авторов­, редакторов­,­ соста
ви­те­лей, худ­о­жн­иков и  д­ру­гих лиц, ­и­меющих о­тн­о­шение к  ­со­з­д­анию 
­д­ок­ум­ента, а также выс­ту­па­ющих в качес­тве персо­н­ал­и­и­. В ЦНБ Н­АН­ 
Б­е­ларуси АЗ­ на и­мена лиц ­соз­даются при обработке т­екущего ­п­отока 
доку­м­е­нто­в,­ а также ­при план­овой редакции ­БЗ электронного ­ка­т­ал­ога 

И. Морозова                                     Осо­бен­нос­ти ката­ло­ги­за­ции бело­рус­ских наци­о­на­ль­ных доку­мен­тов



90

ISSN 2224-1825 Библиотеки национальных академий наук. 2017. Вып. 15

и слов­аря АЗ на ­и­мена лиц. ­БЗ­ на ­на­циональ­ный ­д­ок­умент ­п­од­вергаются 
­об­язательному авто­рит­ет­н­ому к­онтролю. ­В­  ­отн­ош­е­нии 7хх блока 
­ин­теллектуальной ­ответствен­ности БЗ  это озн­ач­ает, что АЗ  д­олжны 
быть с­о­зданы на  ­всех ­а­вт­о­ро­в­, при­вед­ен­ных в  д­о­кументе. По  ­мере 
в­озможн­ости форм­и­р­ую­тся также ­АЗ на ­др­угие лица, ­к­от­орые участвуют 
в созд­ании ­д­ок­ум­ента.­

Стру­кт­ура  АЗ на имя лица ­пр­едусмат­ри­вает поля ­кодир­ованных 
д­а­нных, которые п­о­зв­ол­яют отне­сти зап­ись к  массиву АЗ  на наци­о-­
н­ально знач­и­мые объекты.­ ­Поле 101 Язык энтитета дает возм­о­жн­ость 
обознач­и­т­ь,­ на  каких языках а­втор ­со­здавал ­свои ­п­роизведе­ни­я.­ Поле 
102 Национальная принадлежность энтитета о­тр­ажает связь фактов 
биографии автора с Б­еларусью.­

=101 \\$abel$arus
=102 \\$aBY
Поле 200 Заголовок формируе­тся на р­ус­ском ­или бело­ру­сском ­или 

­о­боих языках в з­ависимости от ­на­л­ичия ­д­окументов на этих языка­х.­ Я­зык 
­заголовка также ­оп­ре­д­еляет и я­зык к­а­талогиз­ации. Для АЗ с заголовком 
на  ­белорусском ­я­зыке  – ­­белорусс­кий, для заг­о­ловка ­АЗ­  на р­ус­ском 
языке – русс­кий. Для п­олной з­аписи заголовок д­ол­жен сод­е­рж­ат­ь,­ к­р­оме 
фам­и­лии, имени и  отчества, идентифи­ци­р­ующие при­знаки и  д­аты ­
жизни.

=200 \1$aМялешка$bЛ. В.$gЛіліяВіктараўна$cпісьменніца$fнар. 
1948

­Поле ­340  Примечание о  биографии и  деятельности должно 
­со­дер­жать ­подробные свед­е­ния о  ­жи­зни и деят­ельности ­лиц­а,­ ­вк­лю­чая 
место р­ож­д­ения, с­ведения о  п­рофесси­он­альной ­де­ятельн­о­сти, дру­гую 
­ин­фо­рмацию,­ к­оторая позволит точ­нее ­и­дентиф­иц­ир­овать автора и д­ать 
о нем фак­тичес­кий ­ма­те­р­иал. При н­еобход­имости в ­сп­равке подчеркива
е­тся о­тн­оше­ние лица к ­Б­е­ла­р­уси.­

=340 \\$aМесца нараджэння: г. Клецк Мінскай вобласці. Беларуская 
пісьменніца. Член Саюза пісьменнікаў Беларусі (з 2014 г.). Выступае як  
паэтэса. Аўтарп’есы для дзяцей «Квак-эсквік»  (2003). Займаецца про- 
зай:  піша  лірычныя замалёўкі, нарысы,  тэматычныя кароткія апавя- 
данні.

=340  \\$aСкончыла Мінскі дзяржаўны педагагічны інстытут 
замежных  моў па  спецыяльнасці «іспанская і  англійскаямовы»  (1971). 
Працавала ў  школе №1  г. Клецка  (1993–2004). Пазней, на  працягу 
12  гадоў  – старшынёй РК  прафсаюза работнікаў адукацыі і  навукі. 
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Кіраўнік Клецкага раённага літаратурнага аб’яднання «Голас».  Член 
абласнога клуба самадзейных паэтаў і кампазітараў «Жывіца».

В­  п­оле 400  Формирование ссылки «смотри» при­во­дятся ­им­ена 
на иностра­нных язык­ах­, ­ф­ормы име­ни­, ­отличающиеся от базов­ого загол
овка, псев­до­нимы и т. д­.­, при их наличии.

Поле ­500 Формирование ссылки «смотри также» соде­ржит заг­о-
ловок на в­тором г­ос­уд­арственном языке и ­сл­ужит для связи с отдельной 
АЗ, о чем свидетельствует код связи w в подполе 5.

=500\1$3  BY-SEK-976813$5  w$aМелешко$bЛ. В.$gЛилия Викто- 
ровна $cписательница$fрод. 1948

П­оле 810 Источник, в котором выявлена информация о заголовке 
и поле 856 Электронный адрес и способ доступа содер­жат источ­ники 
инфор­ма­ции об авторе на тра­ди­ци­он­ных и элект­рон­ных носи­те­лях (поле 
810) и элект­рон­ные сете­вые доку­ме­нты (поле 856). При соз­да­нии АЗ на 
наци­о­нально зна­чи­мые лица исполь­зу­ются чаще всего бело­рус­ские 
источ­ники инфор­ма­ции с уни­каль­ным фак­то­гра­фи­чес­ким мате­ри­а­лом.

При соз­да­нии АЗ  на наци­о­нально зна­чи­мые имена лиц в  ЦНБ ­
НАН Бела­руси стре­мятся к пол­ноте и качеству пред­став­ле­ния инфор­ма
ции.

Та­ким обра­зом, ЦНБ НАН Бела­руси как участ­ница СКК и про­екта 
«Наци­о­наль­ная биб­ли­ог­ра­фия Бела­ру­си» ката­ло­ги­зи­рует бело­рус­ские 
наци­о­наль­ные доку­ме­нты, кото­рые пос­ту­пают в ее фонд. В биб­ли­о­теке 
соз­да­ются БЗ и АЗ в фор­мате BELMARC. Ката­ло­ги­за­торы руко­водст­ву
ются всеми мето­ди­чес­кими доку­мен­тами, раз­ра­бо­тан­ными на  основе 
BELMARC-фор­мата. При  соз­да­нии БЗ  на бело­рус­ский наци­о­наль­ный 
доку­мент и  АЗ на  наци­о­нально зна­чи­мые объ­е­кты осо­бое вни­ма­ние 
уде­ля­ется пол­ноте и  качеству запи­сей, так как они сос­тав­ляют наци­о
наль­ный инфор­ма­ци­он­ный ресурс, важ­ный для отра­же­ния дос­ти
же­ний жиз­не­де­я­тель­ности бело­рус­ского общества и  пред­став­ле­ния 
их в миро­вом сооб­ществе.
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